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. i. The following is 2 copy of the Military ; Family Certificate issued in ‘tatohiifia 
by the Chinese Conmanist Army to families of laborers working for the army. e 
In order to obtein a travel permit, this certificate was presented to the Jocal ~ 
farmers’ assocletion, which issued a letter of recommendation to the ‘district . 
government. The district goverment then issued the travel permit, feuitarss 
ae gs SS 
ae 
FOES CEI MT NESTA SUCRE Ye 
MILITARY FAMILY CERTIFICATE 


Name: 


Ages 


This is to certify that X K X 1s now working for tre 1 Corps 
ani earnestly fought in the Northeast liberation war. 


Sy aa X Division X Regiment 


4 Phote Administration Depertment: ° (Gise 
et an Regiment commander : Chop; 
Sf basins t Administration committee Chop’ 
; Chief-of-staff “Chop! 


Chief of administrative | Chop} 
committee oe 


CONF, ave i 
letter of 15 C 
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Ss GWaneee 
Next Review Date: 2055 


ACN TIAL ae A 7e- | 
Approved Por Release 2007/03/06 - Jig isk ROO? 


: Approved For Release 2001/03/06 : C -RDP82-90457RQ07900900096-4 
CONFIRANTIAL BONE Oiae tess fend Singhs ag 
CENTRAL @ATsLLIGENCE AGENCY a 25x14 
2. The following is a translation of a Manchurian civilian trovel permit. This 
permit, as the others which follow, was written in Chinese with a brush and 
black ink, The chops were square and printed in red ink, No photographs 
were affixed, After the English translation the Chinese version of the permit 
ts reproduced: * 
. . ae pet eee Oa 7 ae 
‘ a ae 
Counter 
cia | 
Number | 
Ee ea EE Es Te ane en Hen NEE 
| : CERTIFICATE | 
| XXX, a resident of X X village of this district, is 
allowed to travel from this district to Linchiang between 
fa 5 January and 10 January, a totel of five days. Ik is 
et requested that the various units grant vassage after 
ef checking. 
a, | 
fe | 
mm | Date: 
Pe Hs sgitoee test tte eerie or, re acs <e 
| | 1 Chop of the People's | Chop of the District | 
| Goverment of the 3 District officer: XXX | Officer of the Psople's 
| | | District, Lienchieng | | Governnent of the % 
( See ree | District, Lienchiang, 
\ j pies es “| 
: 
“i | 
— eroai | 
| ra ae d : = cm mnaes al 
at. 4. @ N74 #F \ 
re en re ay - 
\ i A. GL, | i, : al : ; 
ieee AEB d 2 ! 
As ed. ; x r a he 
z “he a ye BG A - | 
+ a i, jt fr] Za he nem Je i 
| fel Pa ee “ | 
: ea B Mt Cai ee ee 
” ‘ R a te i i zfs : 5 ay 
& &# 3 FA mK op | abi each | 
K rye + Mh x jn ae Oe 
: ifn! ; i tf Ney ght 
Seer oes ra G ae pf aes mat A: 
E> yf : ad ge le i 2. ©. 
BoB TS H “a at ae z ee a Cet { 
el gt 4) <6 dy i? a + ‘ 
1 2 Kh Z oth fe we 
io ms % #, ; a) : 
Vee m2 4 fh 4 3 
aon Sa Oe ee Ee 
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3, The following is a translation of a Manchurian military travel permit, followed 
by the Chinese versgior of the same permits 


anaes amine Heong Ps Be 


a 
_——Manber— ————-£ Crop — > pa 
\ ; a 
| 7 . 
Chinese People’s Liberation Army Headquarters Tndepeadent 
Northeast ifilitary District Division = Pass 


X XX of this headquarters iy leaving Linchiang for Changpai on 
official business, carrying with him one piece of baggage, one 
rifle, and 50 rounds of ammunition, He is requirsd to accomplish 
his mission between the first and the fifth of the month, a total 
of five days, This pass is invalidated when the date expires, 

it is requested that right. to pass be granted after checking. 


Date : 
| Official « chop, Headquas ters, Division commander chop: 
| Independent Division, Northeast a ney | 
| Military District, Chinese Pecple Political comiissar _ chop! 
| Uberation Arny " / I 
be eee meme eran Chief-of-staff , chop’ 


: 
| 


z 
aS 
Me. 
i- 
J 
| 
oo 
ecoregions menue mca 


tb US Ay 
é alg. a Ne 
“ & ‘ ; 
A. ¥- 4 4 u 4 : os . Bde a 
. ao een id Ad Ngee | eat 
io oy 6} { a ep he i a 
by bh pe =f, te @ a oe 
ae “ft o, ~ lo q : ay 
3 3 = > Wo be, e 
‘ ad hans a a a ® We. A 
ne nl i adorns. : ’ 
’ $e 7 . a fn ‘ qfe z 1 
iy A # FLV Ee 
casas wu bE eee Je Ney 
pad AER | 
: fm __ ener nent 
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i. The following is a translation of another type of military travel permit 
more formal in mateup, It is possible that the Chinese version of this permit 
which appears below was written from top to bottom, rather than from right to 


left : 
= aeeeeanen| 
| unat {name a a 
| hee. Destina- | 
a eEOR = 
basses 
| | 

Date Period articles { 
issued i MW valid possassed| 

Reagons ComradeX X X, rank, Reasons  ConmadeX XX, rank, of this 

for this of this headquarters for this heedyuerters is going to 

official is going to Mutanchiang | jot ficial Mutanchiang for officiel 

trip for official business, trip business. It is requested 


It is requested that | 
party, political and mil-<-}-- 
itary o-ganizations grant 

him passage after checking. 


i 
| 
i 
that party, political and | 
military organizations grant; 
him passage after checking. | 

i 

i 


| 
Our vespests 
Ret. Army 


ae 


Our respects 


Army 


Responsible] Regimental commander ‘ a Regimental comnander 
Political commissar °% Political comissar 


| CPE a EROS PB i: re escape Be CRRA TS GT CD, ST EET STE 


Issued by |[Ret. 


nen AL 


Beciions 


; weds WG # 4 : 
cppptee eo gunccmnytanarerareroeactm “pauses sae ny sence wen 
SSE Fe OP ee OP ce at 


ra 


ap # 

i. £z $ | 

saree aE i a. a rommene 
ee a os Tie 
de: am 
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5, The following is the translation of a letter of intreduetion, which also 
- served as a travel permit and identification certificate, snd envelope, 
which were used for official traveling within the hsien area. These letters 


had no prescribed form: 


en rae 
Letter of Introduction 
This ig to introduce three comrades of the working corps of 
our hsien, headed by Comrade X X X, who are going to your prea 
te carry out land reform and other types of rural work, We 
wish that you would cffer them help and advice spon their 
arrival in your area, , 


Our respects, 


To ~ Comrade X X KX, village chief, republican government of 
the 5 District, Moleng Hsien. 


Date: 
Magistrate ‘shop | 
Muleng Hsien Political commisser — jehos’ 
Bureau director fehop | 
Envelope front Envelope back 


| Ths republican goverrment of 5 
| District, Muleng sien village 
Chief, Comrade X% ¥ ¥ only. 


vane. 


eee 
woe Mtr 
om 
wa, 
mee Nek 
ca 
of eA Eke Ce Pa 
‘ (ade RS ove = 


eee 

4 be Se ie 
i Li i ee 
<a — Sy A 4 


“Tr % 
i lan 
| = LI Al te he prey com ras 

y : 


percnnenamcmaavenls 
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6, The following is e translation of an identity card of a primar) school. teacher 


4n o Korean school in Manchuria: 


Gover 


Education Section Liuho 
Hsien Goverrment 


Pr rcaiaay 
. we 


ut ee ee 
Identification 
Webern 


Date 


veer enna comers reene theta COTE OE A AN, 


Inside left page Inside vight. page 


renee: 


KX X, age, social status 
(e.g, poor peasant), is 4 
teacher of the Korean Primary 
School in the 4 District of 
this hsien. 


Education Section Liuhe. 
Hsien goverment 


The education section of this 
hgten hereby certifies Comrade 
XXX in his capacity ag @ 


Date: 
teacher . 


| 
eer pemen 


nacintensaaesn ce 


ah 

sym 08 

oe id ee gta 

1 ps 

i) 
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we & 4. 
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7. The following is a translation of a typical register book for private homes 


in Manchuria, The book had eight pages, of which the cover and first and 

‘ second pages srs reproduced here, The other mges were blank forms identical 
with page two. The book was kept by the hed of the house and checked every 
two days by the police. All guests at the house had to be registered in the 


book, Births had to be reported within a week and marriages and deaths within 
three days after their occurrence, 


Police station; Minglien Street 
Huangku District, Mukden 


ei Anta ttn 


Head of the 


© 


Religion| Social | Netivel 
iL Status | Place 


il i ene wee a % 


Record of Movements 


seer ot meatrangecar Me 
To Reason 


i 
i 
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z Comment. Tne Shinese versions of these permits are not copies of the 
originals, However, they contain enough of Chinese Commurist official expreastons 


and word usages to be reproduced here, sirce translaticns cannot give the full 
meaning or form of the permits. Im some cuscs the Chinese is awkwerd and Korean 
expressions occur; therefurse these Chinese forms are net to be taken as securate 
models in every respect, ‘The dates entered on the Chinese forms are not signifi- 
cant, since they are placed there only to show the pattern. 
25X1A 

aes ME Comment. The counter-foll is detached and kept in government files when 
the permit is issued. Jowever, it probably contains the eeme information as the 
permit itself, 
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